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Ho Chi Minh City, December 17", 2025

NGHI QUYET CUA HOI BPONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/ Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Qudc hbi théng qua ngay 17/06/2020, duoc siva dbi, bd sung
nam 2022, 2025 va cac van ban hudéng déan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly of the Socialist Republic of,
Vietnam dated June 171, 2020, supplemented and ammended in 2022 and 2025, and other implementi

documents; 1A DOAMQJ

- DBiu I8 ctia Céng ty C6 phan Tap doan Péau tuw Dia éc No Va (“Céng Ty"); DIA &
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”); % -
- Nghj quyét Hoi déng quén tri ("HPQT") Céng Ty s 67/2025-NQ.HDQT-NVLG ngay 24/11/2025 théng
qua ngay déng ky cudi cing dé Iap danh séch cb déng thuc hién quyén cho cé ddng hién hitu (“Nghij
Quyét 67°);
The Resolution of the Board of Directors (the "BOD”) of the Company 67/2025-NQ.HPQT-NVLG dated
November 24", 2025 approving of the record date to finalize the list of shareholders to exercise the rights
for existing shareholders ("Resolution 67”),
- Bién ban hop HPQT Céng Ty sb D8/2025-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay 17/12/2025.

The Meeting minutes of the BOD No. W/QOQS—BB.HBQT-NVLG on December 17", 2025.

QUYET NGH|
RESOLVE

PIEU 1: Théng qua cac tai liéu gii cb dong cho dot lay y kién cé déng bang van ban theo Nghi

Quyét 67, bao gom:
ARTICLE 1: Approving documents sent to shareholders for collecting shareholders’ written opinions

according to the Resolution 67, including:
1. MA&u Phiéu |y y kién cb déng bang van ban;

i

Noi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong truémng hep co su
mau thudn gitka ndi dung tiéng Viet va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoe wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Vielnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



ARTICLE 2:

ARTICLE 3:

Voling Paper Form;

2. To trinh va Dw thao Nghi quyét Dai héi déng cb déng vé Phuong an thyc hién
khodn vay c6 quyén chuyén déi thanh cé phan.
The Proposal and Draft Resolution of the General Meeting of Shareholders

regarding the proposed plan for the convertible loan.

(Céc tai liéu duroc ban hanh kém theo Nghi quyét nay/ The documents issued together

with this Resolution).

HDQT théng nhét trao quyén cho Chd tich HPQT, Ngudi dai dién theo phap luat cla
Céng Ty tién hanh cac thd tuc can thiét theo quy dinh phéap luat, bao gém nhung khéng
gi¢i han viéc ky ban hanh céc tai liéu gl cho cb déng, Ira chon hinh thire trinh bay
cac tai liéu phit hop véi quy dinh clia phap luat va cac cong viéc can thiét khac dé hoan
tat cac ndi dung néu tai Diéu 1 Nghj quyét nay.

The BOD unanimously authorizes the Chairman of the BOD, the Legal Representalives

of the Company to implement all necessary procedures in accordance with appli

Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky. Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Gidam déc,
cac Phong/Ban va ca nhan co lién quan ctia Cong Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghij
quyét nay./.

This Resolution will take effect from the signing date. The BOD’s members, Board of
Management, related departments and individuals of the Company are responsible for
conducting this Resolution./.
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Néi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng lin va khong diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop co st
mau thudn giiva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tign ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Viglnamese version shall prevail.
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